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Abstract

In this paper, the ways of making the category of the tragic in German dramatic discourse are
researched. Also, a problem of its pragmatic reconstruction in translation of dramatic text into

Russian is attended.
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AHHOTAIIUSA

B nanHOl cTaThe paccMaTpUBAIOTCS A3BIKOBBIE CPEACTBA CO3JaHUS KATETOPUU TPArn4ecKoro B
HEMEIKOM JIpaMaTHYeCKOM AUCKypce. Takxke yaensercs BHUMaHue IpoodieMe BOCCO3JaHus

IIparMaTUKU TPAru4ecKoro Mpu MepeBo/ie TEKCTA IpaMbl HA PYCCKUM S3bIK.

KiroueBble cj10Ba: mparMaTuka Tparu4eckoro, ApaMaTypruuecKuii TEKCT, IpaMaTHUeCKUN

JTUCKYpPC, IpaMaTyprudecKuil IepeBo.



Kak wu3BecTHO, BBIOOp S3BIKOBBIX CPEICTB aJPECAaHTOM IIPU CO3JIaHUU
XYJI0’KE€CTBEHHOTO TEKCTA SBJISIETCS CyObEKTUBHBIM, HAMPABJICHHBIM HA TO, YTOOBI
MpUBJIEYb BHUMAHHE ajjpecaTa, BbI3BaTh Y HErO OMPENICNICHHbIE acCOLMAIuU. DTO
O3HayaeT, YTO JIaHHBIE S3BIKOBBIE CpEJCTBa 00JIAIAI0T KOMMYHUKATHUBHO-
nparmMatuyeckoil 3amaHHocThio [CycoB; 1984]. Ha wam B3rmsan, cpeacrsa
co3nanus dpdekTa Tparnyeckoro B TEKCTE JApaMbl HE SIBIAIOTCA B ATOM CMBbICIIE

HCKIIFOYCHUECM.

Marepuanom uccienoBanusi Obia BeiOpaHa ciieHa nepsasi Tpareauu M.B.
I'ere «®ayct» — «Nacht», MOCKONBKY 3Ta ClIEHA SIBISETCS, MO CYTH, JIOBOJBHO
KPYIHBIM 3aKOHYEHHBIM 3MH30J0M Tpareauud U, (PAaKTHUYECKH, MOXKET OBbITh

IIOCTaBJICHA HA TeanaJIbHOﬁ COCHEC OTACIIbHO, KaK CaMOCTOATCIIbHAA IIbECA.

['oBOps 0 JOHCKYpCMBHOM acleKTe JApaMbl, HEIb3sl HE Yy4YecTh
KOMMYHUKATHBHYIO CHUTYaIlMi0O, B KOTOPYIO BIHCHIBACTCS pedb TNepcoHaxel. B
BEIOpAaHHOW HaMH CIleHE yXke caMo Ha3Banue — «Houp» — coobOmaer o ee
BPEMEHHOM acIeKTe, a B MOJ[3ar0JIOBKE CIIEHBI TaeTCs 00Jiee MoapoOHOE ONMCaHNe
CUTyallid, MECTa, B KOTOPOM MPOUCXOJUT pa3roBop: In einem hochgewoelbten,
engen gotischen Zimmer Faust, unruhig auf seinem Sessel am Pulte (Cmapunnas
KOMHAmMa ¢ 8bICOKUMU 2omudeckumu ceodamu, Daycm, 0ecnoxkouno cuoum 6
ceoem kpecie y cmoaa). llpeacraBnsis cedbe (WM BUlA Ha CLIEHE) HOUb, TEMHOTY,
TULIMHY, KOMHATy B CPEHEBEKOBOM CTHUJIE, @ B HEM — O€CIIOKOMHOTO, TPEBOKHOIO
YeJIOBeKa, Pa3MBIIUISIONET0 B OAMHOYECTBE, YHUTATENb / 3PUTENh HEBOJIHHO

HaCTpanBaCTCA Ha BOCHPUATHC pC€UU ICCCUMUCTHYCCKOIO COACPIKaHMA.

Teneps neperaeM K aHamuM3y 3TOM camMoOM pedd. AJNTOpUTM HAIIEro
WCCIIEIOBAHUS (14201117178 3a MHHUMAJIBHYO KOMMYHUKAaTHBHO-
MParMaTUYECKYy0 €IUHUILY UCCIEAYEMOTr0 TEKCTOBOIO MaTeprUalia Mbl IPUHUMAEM
svickazviganue [CycoB; 1984], KOTOpo€ OTHOBPEMEHHO SBISETCS YaCThIO Kak
IUCKypca, Tak W TeKcTa [0H ke€]. M3 COBOKYMHOCTHM BBICKa3bIBAaHUM JTaHHOTO

TCKCTa MBI BbBIICIWIN JICKCHUKO-TPAMMATHYCCKHC CAWMHHUIBI, COACPIKAIINC



KOHHOTAIIMU Tparu3Ma. ITO OCYUIECTBISIIOCH MPHU MOMOIIU CIOBapsi HEMEIKOTO
s3bika «Duden» [www.duden.de; 2013]. Takum 06pa3zomM, Mbl TOACYUTAIIN, YTO U3
100% TekcroBbix emuHull «Crensl TniepBoi» npumepHo 50% comepxkar
KOHHOTAIIMU TPAruuyeckoro, 4To cocraBisieT 1/2 oObeMa BCEro aHaIu3UpyeMOro
TEKCTOBOTIO Marepualia, IpuYeM BCE 3TU KOHHOTATHUBHO HAINOJHEHHBIC €IMHUIIBI
MPUHAJJIEKAT TOJBKO BBICKA3bIBAHUSIM TJIABHOTO T€pOs, KOTOPHIE COCTABJISIOT
67% ot oOmero uucia BbICKa3biBaHUU B «CiieHE TEpBON»; TO €CTh B peuu
rmaBHoro repost 75%, wnm ¥4  BbICKa3bIBaHUM  00JIaal0T  IparMaTUKOU

TParu4eckoro.

3aech crnenyer caenatb oroBopky. [IoCKOIbKy B TaHHOM CLEHE HET NMPSMOM
HOMUHAITUU JIeKCeMbl Tragoedie, Mbl TIOJICYUTHIBAIHA JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUC
€IMHHUITBI ¢ OOIMMU CEeMaHTUUYECKUMHU KOMIOHeHTaMu Schmerz - Tod (cmpadanue
- cmepmy), BBICTYMAIONIUMU KaK MNPUYMHHO-CICACTBEHHAS CBS3b Tpareauu
MEepPCOHaKa B TEKCTaX JaHHOTO jkaHpa. OOHApYyXWIOCh, YTO B HCCIEAYEMOM
TEKCTOBOM MaTepuaje CIMOCOObl BBIPAKCHHUS HA3BaHHBIX JIEKCEM JIOBOJIHBHO
pa3HOOOpa3HbIl: MpsiMasi 00ObEKTUBAINS ¢ JOOABICHUEM OIEHOYHOT'O KOMITOHCHTA:
unerklaerter Schmerz hemmt, geheime Schmerzen, O Tod!; wucnonb3oBaHue
BapUAHTHBIX COOTBETCTBHH C Pa3IMYHBIMHU TMpParMaTHYECKUMU OTTEHKamu: Pein
(aconus), Weh (6onv), Leiden (cmpaoanus), Qual (myuenue), Truebsal (ckop6w),
Jammer (2ope); cnocod MeTagoOpUIECKOTO BBIPAKECHUS TaHHOM CEMaHTHKHU:
Schmerz — xak TpaBWIO, C TOMOIIBID MeTahop ¢ KOMIOHEHTOM-COMATH3MOM
Herz: Herz klemmt / verbrennt; das arme Herz, wie's in meinem Herzen reisst!;
dein Herz ist tot!; Tod — ipu moMonu pa3BepHyThix MeTadop: Auf neuer Bahn den
Aether zu durchdringen, zu neuen Sphaeren reiner Taetigkeit; WCTIONb30BaHUE
JIPYTUX JIEKCUYECKUX CPEICTB BbIpazuTenbHOCTH: madoc uepe3 smdasy,
aranakre3uc (Es mochte kein Hund so ldnger leben!; Der letzte Trunk sei nun, mit
ganzer Seele...). CneryeT OTMETHUTh, YTO 3M(pa3za — JOBOJBHO YACTBIM MPUEM B
JTAaHHOM TEKCTOBOM (PparMEHTE — OHA BBIPAXKAETCS, KaK MPABUIO, MEKIOMETUIMHA

(ach!l; o Tod!; Weh!), mapannenusmom (Das ist deine Welt! Das heisst eine Welt!).



Ha mam B3risig, Bce Ha3BaHHBIC TMPUEMBI SIBIISIIOTCS BBIPAKCHHUEM aBTOPCKOM
MHTEHIIUM B TEKCTE, a 3TO MOATBEPIKIAET 3asBJICHHOE HAMH BBIIIE IOJI0XKEHUE O
TOM, YTO Cpe/ICTBa co3/anus rPekra Tparnyeckoro 00J1a1al0T KOMMYHUKATUBHO-

MParMaTU4eCcKoOM 3aJaHHOCTHIO .

Crnenyer Takxke CKazaTb M O IparMaTuKe PEMApOK KaK HEOThEMIIEMBIX
KOMIIOHEHTOB TEKCTa JpaMbl M Kak CpPEACTB HEBepOaIbHON HHTEPAKIIUU

npamarudeckoro auckypca [Cycos; 1984]. [lng HarIsiAHOCTH MPUBEEM IPUMED:

Den ich bereit, den ich waehle,
«Der letzte Trunk sei nun, mit ganzer Seele,
Als festlich hoher Gruss, dem Morgen zugebracht!
(Er setzt die Schale an den Mund. Glockenklang und Chorgesang.)
(byks.: Ezo (10) s comoanio, e2o vibuparo,
«Ilocneonuii enomok 6y0b mo, co 6ceti Oyuloll,
Kax mopacecmeenno nuzkuii noxknon epsaoywemy ympy!

(On noonocum uauty k 2yoam. 360H KOJOKOLA U NECHS XOPd.)).

Bricka3siBanue, cooOmaromniee 0 HaMepEeHUH TIIABHOTO TePOsi CHI0O MUHYTY
MOKOHYUTh JKU3Hb  caMoyOuicTBOM, Onaromaps madocy  CHocOOCTBYET
AMOIMOHATLHOMY HANPsDKEHUIO pelUIIueHTa TekcTa. Pemapka «Er setzt die Schale
an den Mundy (U1 COOTBETCTBYIOIIEE €l AEHCTBHE aKTepa Ha CIEHE) YCUIUBAET
ATO HampsbkeHue a0 npenena. Crnenyromast 3a Hel pemapka «Glockenklang und
Chorgesangy BBICTyHaeT CBoero poaa 3(PpQPeKToM HEOXKUJAHHOCTH, 3aCTaBIISIET
reposi TepeayMarb W OCTaThCs B KUBBIX, a MapalielbHO ociabuser
OMOIIMOHAILHOE HAIPSDKEHUE PEIUIIMEHTa, BCEIeT B HETr0 HAASKIy Ha

0J1aronoIy4YHbIi HCXOA.



B cnydae, korga apaMaTudecKkoe MpPOU3BENICHHE CTAHOBUTCS OOBEKTOM
MepeBO/Ia, Y HETO MOSIBISETCS OCOOBIM PELUNHEHT — MEPEBOUUK, KOTOPBIM 3aTeM
CTAaHOBUTCSI MHTEPHPETATOPOM H, HAKOHEL, COQJAPECAHTOM TEKCTa A
MHOSI3BIYHOTO  ajpecara. [lOCKONBKY TEpEeBOAYMK KaK COAQAPECAHT A
BOCCO3/IaHUSI TEKCTa Ha S3bIKE I[EepeBOJla PYKOBOJACTBYETCS COOCTBEHHBIMU
COOOpaX€HUsSIMU, BO3HHMKAET BOIPOC: KaK 3TO BiuseT Ha 3d(deKxT Tparnueckoro?
Jlnst Toro 4ToOBl OTBETUTH HA HEro, Mbl BHOBb OOpAaTHUMCS K TEKCTOBOMY
MaTepuansy, HO YK€ ¢ TOUKH 3PEHUS COMOCTABUTEIBLHOIO aHAIU3a OPUTHHAIBHOIO
U MEPEBOJIHBIX TEKCTOB. MBI OCTaHABIMBAEM CBOM BBHIOOpP Ha JABYX KJIACCUUYECKHUX
BapuaHTax rmnepeBoja «Paycra» Ha pycCKHMl S3bIK — 3TO mnepeBoabsl H.A.

Xononkosckoro u b.JI. ITacrepHaka.

[IpuBenem npumepsl:

Es moechte kein Hund so laenger leben! (6yxe.: Omo Hu o0un nec e 3axouem max

bonvue dcums!).

ABTOp opurHHana HCHOJb3yeT mnadoc, BbIpaXkeHHbIH 3Mda3zoi, B cocTaBe
KOTOPOTO MPUCYTCTBYET araHakTe3uc (PUTOPUUECKOE BOCKIIUIIAHKE, BhIpaXKalollee

BO3MYIIICHUE).
B nepeBone H.A. X0I0aKOBCKOTO HAXOIUM:
Tak nec ne cman 6wt ocums! [ocubau 200w1!

[lepeBounk mOOaBISET €ll€ OJWH araHakTe3UC, TO €CTh B €ro BapUaHTE
MepeBoJia MOSIBISETCS €Il OJIHA MPpUYUHA i cTpagaHuid. Takum oOpa3zoMm, mon
BIIMSIHUEM coajipecanTa 3P(eKT Tparu3ma, Ha Halll B3I, B JIaHHOM Cllydae

YCHUJIMBAETCS.
B niepeBone b.JI. [lacrepHaka Bugum cienyrouiee:

U nec ¢ maxou 6wt ocusnu 636!



3nech TMEPEeBOMUYMK HCHOJB3YET TMPUEM AHTOHMMHUYECKOrO IepeBoJia, HeE
no0aBisiss HUKaKoW HOBOM wH(poOpManuu OT ce0s M COCpeloTOYMBAs OCHOBHOE
BO3MYIIICHUE TEPCOHAXa B riaroje 638uims (Mo ci. Ky3HeloBa, «OAHSATH BOM,
IIyM», TIEPEH. «TITYOO0KO OTYasIThCS», «UCTBITATh 001b, CTpax»). OgHako TOT PakT,
YTO 3TOT TJIAroJl COYETAETCS C CYIIECTBUTEIBHBIM nec, HE TO3BOJSET ajapecary
HAJICJTUTh €r0 OYEHb YJAYHBIM JIJIsi JAHHOTO KOHTEKCTa MEPEHOCHBIM 3HAYCHUEM
«TIyOOKO OTYAATHCS», KOTOPOE Obl YCHIMIO SMOLUMOHAIBHYIO 3KCIPECCUBHOCTD
MEPEBOJTHOIO BapUaHTa IO CPABHEHUIO C OpUTHMHAIOM. B jgaHHOM ciyuae 3TOT
rJ1Iaroa ymnorpedieH B MPsSMOM 3HAYEHUWM, YTO, Ha HAaIl B3TJSAM, OCIalseT

KOHHOTAIIMIO CTPaJiaHus B IEPEBOIHOM BapHaHTE.

[IpuBenem cnenyromuii npuMep:
Das will mir schier das Herz verbrennen. (bykB.: Omo Hagepusxa codicocem mue
cepoye).

VYnorpebnenue rnarona verbrennen B MeTapOpUUYECKOM 3HAUYEHUU C
CEMaHTHKON verletzen (nospedoumws, panums) [www.duden.de; 2013] ycunuBaer
MparMaTuKy CTpafaHus, TaK KaK IMMOPOXKIAET acCCONMAMHA C OOJBI0, MPUIHHOU

KOTOPOW SIBJISIETCSI OTOHB, TO €CTh C OU€Hb CHJIBHOM, KI'ydel 00JIbIo.
H.A. XonoakoBckuit mepenaet 3Ty ¢ppasy ciaeayroiumM 00pa3om:
H3nvina epyov om sczyuezo cmpaoanvsi!

CemaHTHKa CTpajJaHus 3ajJ0kKeHa B CaMOM TJlarojie «U3HBIBaTh» (MO
«CrnoBapro pycckoro s3plka» MojJ pea. AOpaMoBa, «U3HBIBATb — MYYHUTHCH,
CTpajaTh, TOCKOBaThb»), MOITOMY J00aBIEHUE JIEKCEMbl cmpadaHue Kak Obl
«ynBauBaeT» 3G (eKT Tparu3ma B JaHHOM BapUaHTE MEPEBOJIa, a MPUIaraTelibHOe
Jrceyyee  COXpaHseT KOMMYHHMKATUBHO-TIPArMAaTHYECKYI0 HWHTEHIIMIO aBTOpa

OpUTMHAaNA.
Bb.JI. [TactepHak nepeaeT 3TO BHICKa3bIBAHUE CIIECTYIOMIUM 00pa3oM:

U smom 6v1600 mHe cepoye 2noxcem.



[TepeBoauuK TepenaeT JUIIb CEMAaHTUKY €AWMHUIIBI OpUTHHAJA (TIO CIIOBAPIO
OXeroBa, «II0JaTh» — KMYYHTHY, «T€P3aThy»), OJTHAKO HE COXPAHSIET 3asABICHHYIO
B OpUTHHAJIE HHTEHIIUIO aBTOpa, YTO 03HavyaeT ociabieHue r3Ppdexra Tparunieckoro

B JaHHOM BapHaAHTC IICPCBOAA.

Takum 00pa3zoM, MBI MOKEM CJEJAaTh BHIBOJL O TOM, YTO CTENEHb Tparu3ma B
TEKCTE€ JApaMbl MOXET BapbUPOBATHCS: MOBBIIATHCS WM TOHWKATHCA NIPU
MepeBoJie TEKCTa Ha JPYrod S3bIK, UYTO OOYCJIOBIEHO KOMMYHHUKATHBHO-
MparMaTUYeCKOl MHTEHUHMEN MEPEBOJUYMKA KaK COaJIpEcaHTa TEKCTa. Takke MbI
BBISICHWIM, YTO HEMAaJOBAaXXHYIO POJIb B co3AaHuU 3(deKkTa Tparuma UrparoT
MAPATMHTBUCTUYECKUE KOMIIOHEHTHI JPAMATUYECKOrO0 JHUCKYypCa, TakHhe, Kak
3aroJ0OBOK C IMOJA3aroJIOBKOM U peMapKH, OOpPUCOBBIBAIOIINE KOMMYHUKATHUBHYIO

CUTyalluIO B ApaMaTHUiICCKOM IIPOHU3BCACHUU.
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